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Introduction: Globalization Stages and
Migrants’ Language Management

Sau Kuen Fan

This special issue contains a collection of work conducted under two joint
research projects financially aided by the Global Communication
Institute at Kanda University of International Studies between 2013 and
2015. One entitled “Globalization stages and migrants’ language
management: Ethnographic studies of evaluation diversity”, and another
one entitled “The study of language management for language policy
making in multi-language society”. There are eight papers in total, seven
in Japanese and one in English. The first five papers are empirical
studies on cases overseas (Fan, Ko & Kon) and in Japan (Kato,
Takeuchi, Akbari). Authors of the last three papers (Muraoka, Ko,
Kitamura) demonstrate their theoretical concerns for further study.

Fan, the principal researcher, discusses the case of Hong Kong migrants
in Australia, through which she calls attention to the problem of
language management among migrants whose native language is beyond
the target of language planning and /[ or related language policies in a
multicultural society. Ko & Kon conducted a survey in Jeju Island in
Korea in order to find out the characteristics of language use and
language awareness between two types of migrants: Jeju returnees from
Japan, and foreigners from other countries. On the basis of a case study
of two Chinese migrants in Japan, Kato studies their management and
the change of language resources. The aim of Takeuchi’s paper is to find
out how a group of international students attempted to solve problems
they encountered when interacting with local Japanese outside their
English speaking environment. Akbari’s paper focuses on the Persian
speaking community in Japan, a community which has received little
attention so far. She examines how Persian native speakers manage their
distinctive ritualistic acts and linguistic acts in contact situations when
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communicating with Japanese native speakers.

On the theoretical side, Muraoka raises attention to the close relationship
between the approaches of linguistic ethnography and contact situation. As
far as analysis of accustomed language management is concerned, as he
suggests, contact situation studies can be further developed by integrating
the ethnographic and diachronic points of view. Ko indicates the
importance of diachronic and synchronic narratives in language biography
investigation in order to further our understanding of immigrants’ language
acquisition problem. Kitamura’s paper deals with linguistic politeness in
Japanese, which is an important issue not only when Japanese is used
within the Japanese society but also in the globalized world.

The report attached to the end of this special issue summarizes the main
points raised in the “Language Management and Process Studies
Workshop” held on 7th March, 2015. During the workshop, participants
from eight universities in Japan joined the research project members to
discuss the foundations of the language management theory (LMT),
and the theoretical approach and methodology of LMT and
conversational [ interactional analysis.
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